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Nak ŋakŋakna kandɨkŋelok nepek  
dɨwɨn tɨlet wɨn ŋɨndɨŋ:  

 
· Nak nain tuat Mesat tuk i-mɨmbi  

dasindasiŋɨn pa yoututet. 
 
· Nak wandaŋɨn plon gwasap pa kɨmɨtet.  
- Nak nain tuat nakŋalok pɨŋgɨpna gɨt kusatna 
 sak youtupi dasindasina wakɨt pa yoututet. 
 
· Nak Mesatta nanaŋ kɨndekɨndem pa toilet. 
 
· Nepek nek walɨ enda pɨŋgɨp gawat muwɨk 

wala nak pa tɨke kamailet.  
 
Nepek kɨndem dɨwɨn no wɨn dɨk ipan nandɨlaŋ 
bek, wɨn nɨndɨ kɨndem tɨŋɨpi gwaŋgwaŋ  
bɨsatni yambɨ-dɨkŋeneŋ.  Gwaŋgwaŋ bɨsat 
yambɨ-dɨkŋelok plon, dɨk yout-kundit kɨndem 
youpi dɨkŋalok pepaŋga tɨmbeŋ. 

Preface 
 

This is a Sharing Book. A Sharing Book has pictures 
and text that you can use to make a book in your  

language. Making Sharing Books will help to build up 
your Vernacular Library so that the people in your 
community can learn to read and enjoy reading all 
di˵erent kinds of stories. Learning to read in your 

own language ˣrst gives you the skill that you need 
so you can learn to read in other languages too! 

 
This Sharing Book may be translated into other  

languages but credit must be given to the original 
authors and illustrators. 

 
This book is intended for Preparatory school 

and adults. 
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 Nak nain tuat Mesattok pɨŋgu gɨt 
kusal sak pa yoututet. Wɨn endɨ 
kɨndemgot palumbi wandawanda nɨm 
indaŋɨmektok nak wɨndɨŋ pa tɨlet.  
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 Nak nandɨlet, tɨkap ŋakŋaknalɨ  
kerosin nambekta, endɨ kɨmbek.  
Wala tɨmbi, nak kerosin wɨn kwet  
no Mesattɨ kɨndem nɨm tɨkeuk wolok  
pa kɨmɨtet.   
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 Tɨkap Mesatta wanda  
indaŋɨmɨlakta, nak sop gɨt tuktɨ y-
outupi gwasap galɨk wanda plon pa 
kɨmɨtet.  
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 Nak nain tuat Mesattok dasindasi 
gɨt kot-douŋɨn pa yoututet.  
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 Nɨm kaŋbi nepek nolɨ Mesatta  
gawat muwɨk wala tɨmbi pa tɨke ka-
mailet.  
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 It mɨk kandaŋ nak tuk sawaŋ  
kɨndem no wakɨt sop dɨwɨn 
yapɨlam pakaŋ. Tɨmet gɨtɨktɨ kɨt y-
outupi nanaŋ nanalok, ba tem 
koŋnan nanin bɨmbi kɨt yoututtok.  
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 Nak nain tuat nakŋalok pɨŋgɨpna 
gɨt dasindasina pa yoututet. Nak  
nandɨlet, wɨn nakŋa bamblum nɨmnat 
papmet, wolonda ŋakŋakna kandɨkŋe 
kɨlin tɨmbet. 
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 Nain dɨwɨn no  Mesattɨ lɨkŋɨn 
gɨnaŋ doulak wolonda nak kenan pa 
tɨlet. Gan endɨ lɨk gɨnaŋ kunduat 
sɨnɨk nɨm tɨmbek wala nak kandɨkŋe 
pa tɨlet. Nak nandɨlet, tɨkap endɨ 
kunduat sɨnɨk tɨmbekta, kokop tɨmbek.  
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 Itni gɨnaŋ nɨndɨ gɨtɨk dama kɨtni 
youtupmet wolonda nanaŋ namɨŋ 
ba Mesatta nanaŋ pa mamɨŋ.  
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 Nak nain tuat, Mesattok kii  
dama youtupmet nanaŋ nambektok 
pa mɨlet. Endɨ sɨmbat nɨm 
tɨkeuktok nak wɨndɨŋ pa tɨlet.  
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 Nak nandɨlet wɨn, nak ŋakŋakta 
nanaŋ kɨndemgot toiutta endɨ  
kɨndem papi gembɨnatgan bendɨuk.   
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Dama yakɨp 6 wolok gɨnaŋ, nak  
Mesatta numgot pa mɨŋgut. 
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 Tɨmbi endɨ bendɨŋɨlumbi, nak 
kusei kɨmɨpi nanaŋ kɨndekɨndem 
dɨwɨn wakɨt pa toiŋgut.  


